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M A G Y A R K U R I 

B é c s b ő l , P é n t e k e n , S e p t e m b e r ' 27 d i k é n , 1822. 

O r o s z B i r o d a l o m . 

Császári Felséges U k á s z , a* m e l l y 
Aug. i sö napján ( i 3 d . ) intéztetett a 'Belső 
Miniszterhez: 

Gróf Pawlowi t s ch P é t e r ! 

„ A z o k a' nyughatatlanhodások és ren
detlenségek, a' me l lyek más különbkülönb 
Országokban, az azokban találtatott titkos 
társaságok által okoztat tak, me l lyek köz 
iül e g y , a mel ly S z a b a d k ö m í v e s e k 
társaságának nevez te te t t , e leintén jótétei
re intéztetett czélzáson v o l t fundáltatva; 
hanem mások titkon poli t ikai dolgokban 
foglalatoskodtak^ felindítottak némel iy Or-
száglószékeket, h o g y ezekre szernesebb 
vigyázatot fordítsanak, 's v é g r e ezen tit
kos társaságokat , egészen el is töröljék. 
Minthogy nékem ál landóképen legna
gyobb g o n d o m az, h o g y minden olly dol
g o k e l l e n , m e l l y e k az Orosz Birodalomnak 
árthatnának, k e m é n y k ö z - f a l állittassék-
fel, 's k ivál tképen h o g y e g y o l ly időben, 
millyeii ez a' mostani , a' melyben fájda
lom!, i l ly sok Országok , a1 most uralkodó 
okoskodás1 ártalmas következéseinek i l ly 
szomorú példájit mutatják, jónak találtam 

feljebb neveze t t társaságokra n é z v e e ' 
köveskezöket parancsolni:-

1 ) Minden titkos társaságok ,• akár 
*uelly neve"zet alatt álljanak.- fenn , zárat-, 
t f»ssanak-be , 's ezutáni felállíttatások m e g 
fle engedtessék. 

2) Ezeknek minden tagjaik ezen pa-
r fuicsolatról tudósíttatván, Írásban tétetödö 

ígé re t által köteleztessenek arra, h o g y en-
nekutánna semmi f o g á s , és semmi j ó -
czélzású nevezet alatt fennálló titkos tár
sas-ágban, sem benn a' Birodalomban sem 
külső O r s z á g o k o n , n e m részesülnek. 

3 ) Minthogy a' szolgálatban l é v ő tiszt
v i se lőkhöz nem il l ik magokat a ' t ö rvények 
által megerösittetett esküvésen k ívü l más 
által lekötelezni , erre n é z v e a 'Miniszterek
nek és egyéb tiszti karoknak köte lessége
ikké tétetik, h o g y az alattok l é v ő szemé
lyek tő l kívánják- meg , h o g y kinyi l t szi-
v ü s é g g e l j e l e n t s é k - k i , h o g y tartoznak e 
Ők v a l a m e l y Szabadkömives v a g y más e-
g y é b akár mi titkos társasághoz benn a 
Birodalomban v a g y azon k ívü l , 's n é v sze
rint mellyikhe'z tartoznak. 

4 ) A z o k t ó l , ' W kik va l ame l ly e ' f é l e 
társasághoz tar toznak, v e g y e n e k kö te l ező 
írást az i ránt , h o g y minden ezekkel v a l ó 
közösüléseiket ezenne l félbeszakasztják 's 
azokat, a* kik ezt cselekedni nem akarják, 
a' szolgálatból egészen zá r j ák -k i . 

5 } A ' Gubernátorságokban találtató 
tiszti karoknak k e m é n y e n m e g k e l l paran
csolni — l ) s z ö r , h o g y v i g y á z z a n a k , h o g y 
sehol semmi fogás alatt i l l y Lozsik . fenn 
ne álljanak se újabbak fel ne állíttassanak 
— 2)szor , hogy minden tisztviselők, a ' k ik 
va lamel ly szolgálatra fordíttatnak, a' 3d. 
és 4d ' § szei int neveiknek aláírása által 
kötelezzék - le magoka t , h o g y semmi L o -

' zsihoz nem tartoznak 's ezután se fognak 
ta r tozn i ; a ' m e l l y aláírás nélkül a 'mi szol
gálatunkban meg nem maradhatnak. 

M e g g y ő z ő d ö t t v a g y o k a' f e l ő l , h o g y 

) ( 
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h o g y a z ú r semmit el riem fog mula tn i , 
hogy minden parancsolatomhoz tartozó dol
gokat tel lyesi t , e's ezt minden Minisz tere
immel közleni f o g j a , : , h o g y .ezen czéíra , 
mindnyájok az Úrra l m e g e g y e z v e do lgoz
zanak. 

S á n d o r . 

Ezen U k ás z, í g y írnak, Pétersburgból 
A u g . 23d . részint Orosz n y e l v e n részint 
fordításokban minden t isztviselők és Sza-
badkömivesek előtt felolvastatott 's a' k í 
ván t aláírás által tett fogadás mindnyájok
tól beadatott, m e l l y után a' Pol i tz ia min
den titkos ö szvegyü lekezés i he lyeke t m e g 
v izsgá l t , h o g y . azokból eltakarittattak e 
minden emblémák 's e g y é b társasági c z i -
merek. Minden hozzájok tartozott készü
l e t ek , házi bútorok e lkótyavetyél te t tek . 
Mindenek n a g y készséggel tellyesitették* 
a' Cs. Felséges U k á s z ' kívánságait . 

Ezen tudósitások szerint már viszsza 
kellet t tétetni az első Armada fö hadi szál
lásának M o h i l e w b ö l Petersburgba, a ' m e l y 
nek Fő-vezéré t Gróf S a k k é n t 's F ö K v á r . 
télymesterét D i e b i t s c h Generálist m i n « 
den órán várták^ Petersburgba. ; 

S p a n y o l O r s z á g . 

A ' Cortesek azt határozták eloszlá
sok előt t , h o g y e z e n katonai esztendőre 
20 ,000 emberekből álljon az ú g y neveze t t 
rriilitzia Cont ingentziá ja , hanem az azólta 
eléfordúlt szorgató környülállások arra ha
tározták a' mostani Minis ter iumot , h o g y 
ezen f egyve re s erőt m é g más 2 0 e ze r r e l 
szaporittsa, o l ly f e l t é t e l l e l , h o g y ez t a' 
közelébröl ö szvegyü lendö Cortesek h e l y 
be fogják hagyni . 

, A ' Bayonnéból Sept . ^d. indult tudó
sítások szerint a' S p a n y o l Royalisták min-

' den leveles postákat , a" mel lyek Madri t 
ból , Bübaóból és Pamplonából erre fe lé 

folytatták útjokat, öszve fogdostak, melly 
e l é g g é mutatja a z t , hogy melly n a g y 0 n 

kiterjedett már a* Royalisták' ereje ezen 
Vidéken. B e s z é l i k , hogy Royalista Vezér 
Quesada , J a c a várát elfoglalta vo lna , és 
h o g y ezen szerencséjeket annak köszön-
hetnék az ostromlók, h o g y a* várbéliekkel 
Valami egyetér tés t tartottak - fenn. — Mad. 
ritba , min t a' hír szá rnya l , e g y Kurir ér
kezett - m e g o l l y h í r r e l , h o g y Kadiksban 
ismét kiütött a 'Sárga - h ideg , a' mel ly egy 
Amer ika i hajón hozatott oda. 

• A Cataloniai Indicator nevü Újság
b a n , a' m e l l y p e d i g revolútziós hangon 
irat ik , . i l l y fontos rajzolat találtatik az ott 
f o l y ó d o l g o k r ó l : . 

„ N e v e k e d i k e v a g y kissebbedik a' 
Royalis ták ' insurgálása ? Sokasodnak e vagy 
kevesednek hasonló mérték szerint az an
nak kioltására szolgáló eszközök? Ezen 
kérdéseket akarjuk mi most megfejteni. 

„ A ' Misas és Mosen Anton banda'ji 
V i c h mellet t a' Constitutziósok általmeg-
vere t te t t ek : de Val lesböl és La-Costa-
ból ismét o l l y segede lmet kaptak, hogy 
most legalább is 4 o ° 0 r e telik a' számjok; 
's egész G i r o n a tartományát békessége
sen bírják. 

„ E l nem me l lőzhe t jük , hogy meg ne 
j e g y e z z ü k , h o g y miolta a' Constitutioua-
lisok ezen tar tományban , Navarrábol 
e g y Bataliont és e g y Arragonia i Regemen-
te t , ágyukkal e g y ü t t , segítségül kaptak, 
az insurectio m é g eTŐsebb lábra kapott, 
' sez o l l y tö r t éne t , a ' m e l y n e k megmagya
rázásába mi n e m akarunk kibocsátkozni-

, , A ' t ámadók mindenütt mutogatják 
magokat j nemze t i seregeket pedig, f *™ ) b < f 
ezek, mikor arra kerül a 'do log , jól tudnak 
ve rekedn i , alig l ehe t itt-ott látni, ^ " f " 1 1 ! 
mi bennünket mind ezek között leginkán 
szomor í t , a z , h o g y kéntelenittetünk meg
v a l l a n i , h o g y a' respublikái közönsége 



lélek é p p e n o l ly m é r t é k b e n gyengü l , m i n t s eg í t sége ink s em érkeznek, , m e l l y e k e t a ' v i -
a' melyben ft ' támadás', l e l k e e rősödik , 's z en várunk. Az A r r á g o n i á b ó í é r k e z e n d ő 
a* mi 'több még a' Liberálisokban is hűlni segi tö seregek Is bajosan fognak e l é g e n -
kozd, 's a' t." — Hasonló zűrzavarban dök lenni. Miér t nem é r k e z t e k - m e g ezek 
lenni irja ezen Újság a' dolgokat Barcello- ennekelötte e g y hónappa l? 
nán-ak némel ly tar tományaiban i s , 's az-

, , , , . • / A m é r 1 k a. utan i g y iolytatja szava i t : 
„Min thogy- ' Lerida. tartománya e g é - R i o - d e - Janeiróból ezeket írták Juii. 

szen el van az Insürgensek által v á g a t v a : 24d. „Pe rnambucobó l írjak, h o g y f! h. 
erre n é z v e onnét ide (Barcel lonáha) csak 2d.. ezen város 's ta r tomány .is elváltak a' 
nagyon bizontalan tudósítások érkezhet- r é g i Anyaországtó l Por tuga l l iá tó l , 's a ' K i 
nek* de annyit .bizonyosan tudunk, h o g y C a - r á l y n a k , a 'Brasil iai Corteseknek 's a' R é -
taloniának ezen tar tomány az : a': r é s z e , gens Princznek hűségére esküdtek - m e g . 
m e l y b e n a ' contrarevolútziós támadás l eg - Ide gyűlnek már most Brasiliának több 
hevesebben dühösködik. Ezen támadók' tar tományaiból a ' k é p v i s e l ő köve tek . Itt 
öszvegyülekezésének közép pontja Seo d ' . nagy csendesség uralkodik ; a' kereskedés 
Urgel v á r a ; innét dolgoznak ; innét l e p - új, életre kapott. E z e n - t ú l minden Május 
t é k - m e g 's foglalták - el 5ooo emberekkel .és. October hónapokban országos vásárja-

. éppen-most San -Román t is; A' Qataloniai. ' ink tartatnak, és 14 napokig , tartanak, H 
constitutiós F ő - v e z é r r ő l Mináró l azt m o n d - m e l l y végre a' Sz. A n n a szép "mezeje v á -
ja'fc, h o g y Leridában vo lna , 's onnét akar lasztatott • ki. 
a ' támadóknak k ö z é p pontja ellen do lgoz - A ' Brémai Újság szerint n e v e z e t e s 
ni. Ott fog tehát azon hadakozásnak h ime- személy t játszik most va l ami F r a n c i a 
netele e lvá ln i , a' m e l l y Cataloniának min - n e v ü vo l t tö rvényes Doc to r ( P r ó k á t o r ) D é -
den esetben teljes pusztulást fog okoznú li Amer ikának P a r a g u a y nevü tartomá-
— „Hát Tarragoua tartományában mit Iá- nyában , a' hol Régense lett. í g y ír felü
tünk? Számtalan támadó csoportokat, me l - le a ' n e v e z e t t Újság : „ F r a n c.i a", a 'maga 
lyek T o r t o s a , 's Reus városaikat , sőt má r felemeltetését e g y e n e s e n csak annak a 'bö l -
magá ta ' tartomány' f ö városát is megszál- cseségnek köszönhet i , m e l l y szerint ezen 
lották. A ' Prioratus i h m a s s a fe lke l t ; t a r tományt , m e l l y e t minden felöl zürza-
a Capellades és Rambla köreiken öszve- varba és rendet lenségbe keveredet t Státu-
gyűlt támadó sereget legalább ŐOOO em- sok vesznek kö rü l , ú g y el tudta minden 
bérre leheti tenni; kit állítottak ezekkel ezekkel va ló közösüléstől tartóztatni, h o g y 
szembe a'Constitutziósok ? e g y Senor H fá- ez tel jességgel semmi poli t ikai zurzava-
r ó t , i a ' k i bizonnyal nem T u r e n n e . Mind rókba, nem avatta magát , hanem egész má-
ezekböl mi következik e g y é b , hanem, hogy ig boldog békességben megmaradott . E l e -
R z insurgálás naponkint erősödik V a n n a k intén a' társaságokban n y e r t e - m e g a' kö -
Guerilái rettenetes módon sokasodnak •?/ zönségnek maga iránt viseltető bizodalmát, 
Es mik már most. mind ezek ; ellen, a' mi m e l y h e z járult az is , h o g y ö a' Ferd i -
oltalm azó készületeink ? I g a z , hogy derék nand ( S p a n y o l ) K i r á l y személyes virtusait 
fegyveres, .seregeink, vannak : . dyj;ellenbén i s m e r v é n , ö te f vo l t aképpen lerajzolta a' 
•"agyon ke,Ve;S,ék ra' szabadság'.'ügy.e mel - lakosoknak. . H o g y czé l já t ' é l ne hibázza, 
lett valóságosan, buzgó lakosaink. Azon , eleintén az Órszágíási Rendeléseket is mind 
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a' Ferdinánd Ki rá ly ' n evében hirdettet-
t e - k i : hanem későbbre jónak találta a' 
nép 1 szeme elibe te r jesz teni , h o g y jó l e 
szen ezen Aktákból a' Ki rá ly ' n e v e t k ihagy
n i , azért, h o g y e z , a' szomszéd r e v o l ű -
tziós Státusoknak alkalmatosságot ne szol
gáltasson a r ra , h o g y ezért vé l ek e g y é n é t -
lenkedést kezdjenek , A ' R e n d e l é s e k e t az
olta minden külső forma nélkül hirdet
t e t i - k i , csak a' nevé t írja alája, m e l l y ál
tal az , kö te lező tö rvénynek tartatik. A z 
ö országlása egyébiránt határ nélkül v a l ó 
hatalommal folyik , m in thogy a' nemze t 
teljes b izodalommal viseltetik hozzá . A ' 
katonai teljes hatalom is kezében l é v é n , 
25 ezer j ó fenyitékü 's jól gyakor lo t t ka-
tonáji vannak, kik által mind a' Perui R o y a 
listáknak, mind a' L a - Platai Respublihá-
nusoknak e l lene tett próbáit mind ez i de 
i g szerencsésen viszsza ver té , 's azolta Pa
raguay tar tományát egész e g y sz ige t té te t 
t e , a' me lybe semmi idegen be nem m e 
h e t , v a g y ha bemehet is, de n a g y bajjal . 
A ' .P róká tor Urnák m i n d élete mind p e d i g 
ruházatja n a g y o n e g y ü g y ű . Semmit se 
különbözik más p o l g á r o k t ó l ; lakóháza 
előtt semmi strázsa n e m áll. A ' po lgárok 
iránt felettébb barátságosan, a' katonák 
iránt nagyon k e m é n y e n visel i magát . A z 
Ö munkássága bámulásra m é l t ó ; az Or
szágban most itt most amott , a ' h o l n e m 
is gondolnák, vé le t len hamarsággal ott te
r e m . A ' perlekedésnek természettel el lensé
g e lévén , azt kívánja a 'Prokátoroktól , h o g y 
minden iparkodással azon l e g y e n e k , h o g y 
a' pe r l ekedő részeket öszvebékéltessék. 
Gyakran Ítéletet mond maga is , még p e d i g 
olyanokat, hogy a' halgatóji azt hiszik^ h o g y 
a' Salamon idejében é l n e k , min thogy töb
bire csak a ' j ó z a n okosságot teszi Í t é le te i 3 

fundamentumává. A ' kereskedés és k é z i 
szorgalmatoskodás szépen v i rágoznak ná
la. Ablakosok köztt áldásban van 's marad 

is a' n e v e , h o g y i l l y zűrzavaros időben 
*s enny i révo lú tz iós szomszédok között, ná-• 
lok a' b ékes sége t , csendességet 's jó'ren-
det fenn tudta tartani. 

F r a n c z i a O r s z á g , , 

A ' Const i tu t ionel , Cour i r , Pilóta és 
Journal du Comraerce ' Fele lő iróji ellen, 
kiknek megbüntetésekről közelebbi leve
lünkben i r tunk , mint vádat azt hozták.fel 
a K i r á l y ' P róká to ra i , h o g y hamisan írták 
azt a' nyi la tkozta tás t , m e l l y által a' Birák 
a' halá l ra Ítéltetett n é g y bűnösöknek ha
lálra lett i téltetéseket kijelentették. A ' Con
stitutionel' í ró járó l nevezetesen a' monda
t ik , h o g y e z e n hamis előadás által a' né
pet a' vádoltatottak iránt száuakozásra, ar 
Esküdtek és Birák iránt ped ig gyülölségre 
akarták ipd i t an i , a' vádoltattakat hérosok-
nak és á ldozatoknak, ezeket pedig gyilko
soknak és hóhéroknak n e v e z v é n . 

Ú j a b b T u d ó s í t á s o k . 

Petersburgban a 'Oonservateur ímpe-
rial n e v ü Újságban i l l y Czikkely találtatott 
Sept. 3cl.: 

„ A z o n szerencsétlen időszakaszban, 

midőn sok G ö r ö g Famíliák hazúl eltávozni 
kénte leni t te tvén , az Orosz Birodalomban 
kéntelenittettek ménedék helyet keresni, 
engede lmet kért Herczeg Galliczin Császár 
Ő Felségétől a r ra , h o g y ezen szerencsét-
lenek 'számára az egész Birodalomban ala-
misnát gyűj tsön, a' me lyhez 0 Herczegsé
g e a' mult Augusztusban kezdvén , meg
hívta a' Püspököket 's a' tartományoknak 
Helytar tój ikat minden másokkal egyetem
b e n , h o g y e z e u jó-czél t segé l jék-e lő . Az 
Úr megáldotta az ö iparkodását, V a z ezen 
"Birodalombán ; a' hol m i r i H e n - j ó t é t e l r ^ ^ 
zás buzgóságga l fogadtatik , s- a 0 
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szenvedő emberiség ' felsegittetésére a 'sze
génytől adatott garas é p p e n mint a' gaz 
dag' tallérja , o l ly háládatosan fogadtatik, 
legszerencsésebb következéssel koronázta
to t t -meg . 

„ E z e n kegyes a d o m á n y o k , me l lyek 
még most is folytat tatnak, már 975,000 
Rubelekre te l tek , a* m e l l y summába Csá
szár Ö Felsége l 5o ,OGO, az Ö z v e g y Csá
szárné 10,000 , a' Seminariumok' Admini -
stratioja (a* Császár* e n g e d e l m é v e l ) 52,231 
Rubelt 's 60 Kopeket adtak, me l lyek köz
zül e z e n 52,231 Rubelek 's 60 Kopekek 
aJ Papság ' számára rendeltettek. A ' sum
mák b izonyos időkben Ödessába 's Kitse-
nefbe küldettek, el kiosztás véget t . Hanem 
min thogy a' szerencsétlenségre jutott Gö
rögök ' száma n a g y o n sok és ez a' segede
lem m é g nem e légséges : e r re nézve Gal-
liczin Ó Herczegsége kötelességének tartja 
az Orosz Birodalombéli közönséget az e z e n 
jó czélra va ló adakozásra újabban m e g h í v 
n i , h o g y ezen sok famíliák magoknak az 
élelemre szükséges dolgokat kivált a ' k e 
mény időknek e lköve tkezéséve l megsze
rezhessék." ; 

B é c .s. 

Cs. Fö Herczegné Henriette Cs. K s F ö 
Herczeg Káro ly ' elete pá r j a , f. h. 25diké-
re v i r radó éjjel e g y F ö - He rczegge l sze
rencsésen lebetegedett . A ' kisded Herczeg 
ugyancsak f.h. 25d. délutáni 5 órakor ke
reszteltetett - meg , 's Rudol f Ferencz ne
vet nyert . Keresztatyja Ö Cs. K. Fe lsége . 
Mind az anya mind a' csecsemő k iván t 
egésségben vannak. 

, Londonból o l l y tudósitások érkeztek 
W e , h o g y a' Marquis Londonde r ry ' m e g -
halálozása által megüresült külső dolgokra 

ü g y e l ő Ministeri h e l y r e , C a n n i n g U r 
nevezte te t t - ki . 

L o r d S t r a n g f o r d, a' Portánál l é v ő 
A n g l u s K ö v e t , Sept. 25d. estve m e g é r 
kezet t Bécsbe. 

T o s k á n á b ó l ezeke t ve t t ük : „ Á z 
A m á l i a nevü N á p o l y i Fregát S e p t . l 3 d . 
a' L i v o m ó i k ikö tőhe lybe m e g é r k e z v é n , 
oda hozta a' Ferd inánd Ki rá ly K ö v e t s é g i 
Á g e n s é t a ' M o n t e l e o n e i Herczege t P igna-
tel l i Antalt. U g y a n ezen Fregátnak ol 
talma alatt é rkeztek L i v o r n ó h o z N á p o l y 
ból három szállító hajók a' Kirá lynak azon 
úti készü le te ive l , a' m e l l y e k onnét szára
zon fognak V e r o n a felé a 'Congreszszus 
h e l y é r e elszállíttatni. A ' K i r á l y maga F o -
l i g n ó n és a' Márkokon által fogja útját a" 
szárazon venn i V e r o n a felé a' Congresz-
szusra. 

S e p t . 26d. B é c s b e n , a ' S t á t u s p a -

^ p i r o s a i n a k k ö z é p - á r r o k : 

Státus k ö t e l e z ő l e v e l e 5 pCtmal C. P . 
82 7/8 ; U g y a n az 2 i / 2 p C m a l — ; Sors -
vonásos költsön i820ról 100 for. C o n v . P . 
•— v U g y a n az i82lrŐI ÍOO for. C . P . 
i o 3 5 / 8 ; Bizonyítás i 8 2 i d i k köl tsönröl 
ÍOO for intér tC. Pben i o 3 7 /8 ; Bécs Város i -
Bankó Obligátziók 2 1/2 pCtmal 38 1/85 IÖO 
forint C . P é n z 249 7/8 for. V . C z - b a n . — 
l B a n k - A k t z i a 85g 3/5 f. C. P . 

M a g y a r O r s z á g . 

P o z s o n y . Á ' M a g y a r N e m z e t i Zsinat
ra fe lgyülekezet t E g y h á z i A tyák ' lajstroma. 

Kalocsai Érsek K l o b u s i c z k y P é 
ter O Exce l l . M e g y é s Püspök U r a k : V e r . 
h o v á c z Maximil ián Zágrábi V u 1 k á n 
Sámuel Görög egyesül t N . V á r a d i j K i-
r á l y József P é c s i ; Gróf E s z t e r h á z i 
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László R o s n y ó i ; S t a n i c h Constantin G ö 
rög egyesült K ö r ö s i ; R a f f . a y Imre Dia-
k ő v á r i ; V u r u m József N . , Vá rad i ; P ó-
t s y Elek G ö r ö g egyesü l t Munkács i , M a 
k a y Antal Besz te rczebánya i ; C s e c h Ist
ván Kassai ; K o p á c s y József Székes F e 
jérvár i . ~— Ti tulár is Püspök U r a k : B e -
n y o v s z k y János Lystrai ( e g y s z e r s m i n d 
az Esztergomi Káptalan ' Küldött je)- ,Ü r m é-
n y i Péter C o r y c z a i ; S*a 1 3 c z József M e -
deni ( egysz . . Z á g r á b i Püspök Ó Exce l l . Kül 
dö t t j e ) ; A l a g o v i c h Sándor R o s o n i ; 
F r i,e d m a n s z k y Anta l Scopiai ( e g y s z . 
a' -Szepesi Káptalan K ü l d ö t t j e ) ; F a n g h 
Is tván Dulc in ia i (egyszu a ' K á r o l y Fejér 
v á r i Káptalan' Küldöt t je ) ; B é 1 i k József 
Ehárai ( e g y s z . az Esztergomi Kápta lan ' Kül 
döt t je ) ; S c h e d i József Pristiniai ( e g y s z . 
a' Ny i t r a i Püspök O Excel l . 's a5 N y i t r a i 
Káptalan' Küldö t t j e ) . — Sz. Már ton -hegy i 
F ö - A p á t u r : N o v á k János. — N a g y P r é 
post Urak : S i m o u y i , Pál Székes - Fejér
v á r i ; B e r g h o f f e r Mihály G y ő r i ( e g y s z . 
az ottani Káp ta l an 'Kü ldö t t j e ) ; B e 1 a n s z -
k y József N y i t r a i ( e g y s z . az ottani K á p 
talan.' Küldöt t je) ; B Ö l e János Szombathe
l y i ( e g y s z . az ottani-Káptalan' K ü l d ö t t j e ) . 
— F ö - V i c a r i u s Urak :, S t r a j t é r József 
N a g y - S z o m b a t i ; . M i n i á r t : Anta l G y ő r i ; 
B o d o n y i Miklós V á c z i . . — A p á t u r o k : 
Szalavári. Sz.. A d r i á h u s é : S c h l i c h t i n 
g e r Farkas ; Sz. Go tbá rdé : K a sc h é M i k 
l ó s ; Z i r c z i : D r é t a A n t a l ; T i h a n y i Sz.. 
A n i a m i s é : H o r v á t h . P á l ; Bakony- Beél i 
Sz. Móritzé.- T a u c h e r Ágoston Urak. — 
Prépost Urak.. Jászol: B<e r n á t h Lász ló ; 
Gsornai: ; G y ö n g y ö s y P á l ; V á g h - Ú j -
h e l y i : Báró G a b e i k h o v e n A n t a l ; F e l 
ső - Eörs i ; V a j k y ; G y ö r g y ; - E g r i h e g y i 
Sz. Istváné: N o v á U y József; Eg r i h e g y i 
Boldog- aszszonyé : : D u v c s á k-János. 
Káptalanok. Deputa tusai;Kalocsai Su c s i c s 
Pál Qrmonok; K á r o l y - t ' e j é ívá r i : H e n-

n e F e r e n c z C a n o n o k ; Sze'kes - Fe jé ivár i : 
M e s z á r o s József Canonok ; Kassai: Lá. 
b o s s y M i h á l y C a n o n o k ; Csanádi: S o-
m o g y i .József M o r . Theo l . Profes. ; Dia-
k ő v á r i : K u k o v i c h József Canonok ; N . 
V á r a d i : K o v á c s Miklós Canonok ; ugyan 
onnan M u n t y á n Mihály Görög egy. Ca
n o n o k ; Munkácsi Görög e g y . T a b a k o . 
v i c h M i h á l y Canonok ( egysz . az Eperje. 
si N a g y . Prépos t ' K ü l d ö t t j e ) ; Besztercze. 
bánya i : F o g 1 é r Fe rencz Canonok (egysz. 
a' Besz te rczebánya i Püspök' Küldöttje); 
P o z s o n y i : M e l c z e r András Lector és 
D r a s z a n s k y dános Custos Canonohok; 
R o s n y ó i : D a n i s s János Lector Canonok; 
Sza thmár i : S i x t József Canonok (egysz. 
a' Szathmári Püspök ' Kü ldö t t j e ) ; Váczi: 
T o p p l e r G y ö r g y Canonok ; Veszprémi: 
H o r v á t h János Ganonok; Pécsi: K o l b 
Konrád Canonok. —- A ' Pesti Universzi-
tásbeli T h e o l . Facültas' Deputátus Profes--
sora i : D e r t s i b János, és V a s s László 
Urak. — A* tudományok ' FÖ Directorai: 
Kassai : S z u h á n y i Ferencz ; N . Váradi: 
T o k o d y I s t v á n ; Horváth Országi : Gróf 
S e r m a g e József ( e g y s z . a' Zágrábi Káp
talan Kü ldö t t j e ) ; G y ő r i : F e j é r György 
Urak. — A* Pázmán Collegiuma Rectora: 
L a n g János ; a' Pesti FÖ Seminarium Re
ctora : B a t t h y á n y A l o y z . — Provincia-
lis U r a k : a' P i a r i s t á k ; Dominicanusofc; 
Carmel i ták ; Minoriták;FranciscanusokCa-
pistranus", M á r i a , Megvá l t ó , Sz. László, 
Sz. István P r o v i n c i a b e l i , 's Bulgáriai ren
d e k b ő l ; Capucz inusob ; Servi ták , és 'Mi-
sericordianusok szerzetéből . — T á v o e-
v ő k ' Kü ldö t t j e i : a' Fogarasi Görög egyes. 
Püspök részé rő l K a j á n Demeter Cano-
nofc ; az E r d é l y i M e g y é s Püspök részerői: 
D ö m e K á r o l y C a n o n o k ; a Tinniniai Püs
pök részéről K r a t o q u i l a István Pozso-
ny i Canonok ; a' Beszterczebányai Nagy-
Píépost r é szé rő l ; B o g d á n y Károly A 
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nonok; a' Vaskai Abbás részérő l : O r g -
l e r József Pesti K . Universzitásbeli Pro
fessor. — Mind ezen Excel l . N g o s , Mélt . 
és FÖ Tisz te lendő Urak Pozsonyban ré
szint az Uraságok feázainál, részint a' K á p -
talannál és Szerzeteknél 's magános po l 
gároknál vannak szálva 's Deputatiojík f. 
h. t od ike olta dolgoznak a' reájok bízott 
tárgyakban, me l lyek : r ) az erkölcsök' 
jobbítása (Praesese a* Kalocsai Érsek) • 2) 
a'Bibliának m a g y a r n y e l v r e fordítása (P rae 
sese a 'Pécs i P ü s p ö k ) - 3) a' Theo log ia ta
nításának methodusa (Praesese a' Rosnyói 
P ü s p ö k ) ; a 'Consistorialis Székeknek e g y 
forma e l rendelése , és a' Misék (Praesese 
a' D iaková r i P ü s p ö k ) ; 5 ) a' Szerzetesek 
állapotjának az időhöz inkább alkalmazta
tott elrendelése (Praesese a' N . Váradi Rom. 
Cath. Püspök) . 

B u d a . F. h. i'4d. megho l t itt Mél t . 
Kesseleököi M a j t h é n y i Imre Ur Cs. K . 
Kamarás, tartós és súlyos betegeskedése 
után, életének 32d. esztendejében. 

P e s t . Mind több több gond forditta-
tik itten az ifjúság neve lésé re . Ez kivált
képen megtetszik a' külső-város i Iskolák 
újabb e l rendeléséből , m e l l y szerint annyi 
triviális Iskolák vannak fe lá l l í tva , h o g y 
a legszegényebb ember is gye rmeké t az 
írásban, olvasásban és számvetésben tanít
tathatja, és pedig ú g y h o g y egyszersmind 
az Ország N y e l v é b e n a ' M a g y a r N y e l v b e n 
is gyakoroltassák és Magyar Polgárnak ne
veltessék. Ezen alsó Iskolák' jó elrende
lésében nagy része v a g y o n T e k . B o r á r o s 
János Senátor Urnák , a ' N e m z e t i Iskolák 
érdemes Igazgatójának, ki a 'kisdedek ked
vének élesztésére minden Tanulónak na
gyobb v a g y kissebb ajándékkal hedveske-
dik. A ' most végződöt t Iskolai esztendőben 
a külső - városi g y e r m e k e k e n kívül tanul
tak a N e m z e t i Iskola' három Osztályaiban 

545eu? a 'Pes t i Gymnas iumban n T . T . 
Piarista A tyák alatt 836an. 

S z e n t - M i h á l y , F o l y ó eszt. Jú!. 
28d. tartották itt Tractualis Assessor N . 
T isz t . Köveskáli N a g y István U r 5o esz-
tendős Prédikátori hivatalának Óröm- inne -
pét az Alsó Szabolcsi és Hajdú - Város i T . 
E g y h á z i V i d é k ' N a g y Tiszteletű és T e k i n 
tetű Elöljárói . Ez előtt kevés hónapokkal 
innepel te ebben a' Főtisztéletü Super in-
tendentiaban, tudtunkra ugyan az első Ju
bi leumot az É r m e l y é k i T . Egyház i V i d é k 
Esperestje N . T i sz t . S z á n t ó János U r . 
Ö r ö m m e l követték ez t a' példát az A l s ó 
Szabolcsi és Hajdú - V á r o s i E g y h á z i V i d é k ' 
E lö l já ró i i s , k i r e n d e l v é n a ' f e l j ebb emi i 
tett napot a' megtisztel tetés idejének. A ' 
v i g y á z á s o k alatt l é v ő Eklézsiáknak külső 
és belső Elöljárói m e g vol tak híva e z e n 
I n n e p r e , valamint a' körül belől l é v ő F ö l 
des Uraságok i s , a'.kik i g e n fényes G y ü 
lekezet te l t i sz te l ték- 'meg az 5o esztendős 
E g y h á z i szolgát. Különös f igyelmetességet 
é rdemel ezen történetben a z i h o g y ez a' 
Nagyt i sz te le tü-v idám Öreg , abban az Eklé-
zsiában tartotta fél százados hivatalának 
Ö r ö m - innepé t , a' m e l l y b e n mint P réd i 
kátor legelőször tanított. Ö tven esztendők 
lefolyta alatt annyira m e g tudni tartani 
e g y népes Gyü lekeze t előtt a 'kedvessége t 
és szeretetet, h o g y midőn a 'szinte 5o esz
tendőkig viselt hivatalt le akarná tenni a* 
Prédikátor , maga k é r v e kérje a' Gyü leke 
z e t , h o g y v ise l je azt tovább i s , nem kis 
mesterség, és ez nem kevés dicsőség mind 
az Egyház i Szolga mind a' Gyülekeze t r é 
széről. A z l n n e p e t r e g g e l i tíz órakor azon 
ének e léneklésével kezdet ték, a* Deb recze -
ni Ref. Col legiumbel i Togatus D e á k o k , 
mel lyet erre a' czélra készített és nyomta
tásban ki is adott H .Böszörményi Prédikátor 
és Tract . Nótárius N . Tiszt . N a g y István 
Ur . A z első Ének. v é g é v e l maga a' N a g y 
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Tisz t e l e tű , Istene iránt háládatos érzések- H u n k e g é s s é g é é r t , az egész Cs. K. Házért 
k e l megteljesedett sz ívű Jubiláló Öreg A t y a és a' Jubiláló Nagyt isz te le tü Öreg életéért 
m e n t - f e l a 'Ca thed rába , é3 e g y Imádság- 's egésségéért . — Nem lehet e léggé di-
b a n hálákat adott az Istennek az ember i csérni azt a' r ende t és készséget , melly 
nemzetséggel közlöt t jó té teményié r t . K ö - v o l t a' V e n d é g e k n e k mind fogadásokban: 
nyörgött a' H a z á é r t , a 'Fe l séges Ura lkodó- mind m e g v e n d é g l é s e k b e n a3 Tractus Co-
é r t , a 'Cs . K i r . H á z é r t , minden Igazgató- adju tor-Curatora Fö Szolgabíró Tek . Uj . 

Í kér t , a' T . N . V á r m e g y e ' T i s z t v i s e l ő i é r t , v á r i D é s y G y ö r g y Úr ' kormánya alatt, 
a 'Mél tóságos Földes Uraságért , e z e n T i s z - - V é g e l é v é n mind három helyen az 
teletes E g y h á z i V i d é k külső és belső Elöl- e b é d n e k , az Innepe t berekesztette Dada! 
j á ró i é r t , ennek minden Eklézsiáiért és v é g - Prédikátor T i sz t . T . I g a z Pál Ur e g y Pre-
r e a' maga szeretet t nyájáért . V é g e i é v é n d iká t ióva l , l . T i m : 1 12. H á l á t a d o k 
e n n e k , ismét e g y u g y a n erre a' czélra ké- a n n a k , a' k i e n g e m e t e r ő s s é t e t t 
szitett éneket mondottak a 'Kántor Deákok, 's a' t . , m e l l y b e n azokat a' forrásokat nyi-
» ' mel ly után ékesenszóllásáról és tudomá- t o t t a - f e l , a' me l l yekbö l a' hivatal höteles-
n y á r ó l ismeretes H . Böszörmény i első P re - ségeinek teljesítésére erőt és örömet me-
dikátor és Tract . Nótár ius N . T i s z t . N a g y rithet a' ke resz tyén lé lek magának. 
István Ur l é p e t t - f e l a ' p r éd iká ló - székbe- • ' • 1 

*s Leczkéíü f e l v é v é n L u k : X I . 2 f a . V e r 
sét fontosán és n a g y tudománnyal adta-eld' H í a d á s» 
a'-Sz. írásból a 'Jubi leum' eredetét és kez- „ B ú z á m n a k üszögtől l eendő megóvá-
d e t é t , és a' szent l eczké t i gen szépen al- s a i r á n t " _ í g y í r hozzánk többek közt 
ha lmaza t tá sok h e l y e k e n e z e n I n n e p r e . e g y L e v e l e z ő n k — „ b o l d o g u l t Atyámtól, 
Ez t N . Tiszt . Esperest és P ü s p ö k - L a d á n y i ki tanulatlan e m b e r l é v é n , a' könyvekből • 
Prédikátor B e t h l e n Dánie l U r e g y Ora- gazdáskodásra kevese t adott, azt a' kis. ba-
tio elmondásával k ö v e t t e , me l lyben v e l ő - bonás szokást v e t t e m én is által gyakor-. 
sen és fontosán előadta mi kívántatik a' j a n d ó ö rökségü l , h o g y magbuzámat olly 
hoszszú életre. Ez i d ő alatt a T e m p l o m b a fahamuval m e g k e v e r v e v e t e m - e l , mellyet 
bé nem fért kin l é v ő népnek a' Parochial is a z ú g y n e v e z e t t ké t -aszszonynap - köri idő 
ház' udvarán predikál lo t t B. Üj - Város i „ l a t t gyűj tök . N a g y Boldog-Aszszony est-
P red . Tiszt . T . G a a l András Ur ' S o l t : v é j é n azért esztendőnként konyhám'tüz-
C X V I . 1 4 . M i n d ezeknek v é g é v e l a ' fényes helyét m e g s e p r e t e m , az elöbbeni hamut 
G y ü l e k e z e t , f ényéhez i l lendően és gazda- r ó l a Szorgalmatosan l e t i s z t í t t a t o m é s a* 
g o n v e n d é g e l t e t e t t - m e g három h e l y e n , k ö v e t k e z ő naptói f o g v a Kisaszszony napig 
u. m. a' Parochialis házná l , a' L e á n y o k ' tűzhelyemen é g e t e n d ő fa' hamuját külön 
Iskola iaan. Ö r ö m poharakat ürítettek d icső , gyűjtetem, m e l l y e t hitisztálva, mikor szük
ségesen Ura lkodó Felséges Kirá lyunk és ség a' maga közé e legy í t ek . Ez é oka, mi 
Királynénk hoszszú é le tekér t , a' Felséges e ; eleg a z , h o g y »z én búzamag üszög 
Cs .K . Korona F ö - H e r c z e g és Nádor-Tspá- soha se termi - m e g . 

F e l e l ő : A . Pánczé l Dániel. ^ N y o m t a t ó : Stöckholzer H. F. ( N r . 648), 


